
ASEPTIC WASHER EXTRACTOR



LAVADORA CENTRIFUGADORA ASÉPTICA

* Puertas en oposición para evitar todo posible contacto
entre ropa sucia y ropa limpia. 

* Calentamiento eléctrico o vapor.
* Estabilizadores laterales que aseguran una mayor

estabilidad a la máquina en cualquier condición de
empleo y garantizan un menor desgaste del sistema
de amortiguación.

* Microprocesor de control programable,con possibilidad
de crear un número ilimitado de ciclos.

* Cuba, tambor y paneles de acero inoxidable.

MÁQUINA DE LAVAR CENTRIFUGADORA
ASSÉPTICA 

* Portas contrapostas para evitar todo possível contacto
entre a roupa suja e aquela limpa.

* Aquecimento eléctrico ou a vapor.
* Estabilizadores laterais que garantem uma melhor

estabilidade da máquina em todas as condições de
utilização e asseguram um desgaste menor do siste-
ma de amortecimento.

* Microprocessador de controle programável com a pos-
sibilidade de criar um número ilimitado de ciclos.

* A cuba, o tambor e a caixa são fabricados em aço
inox.

LAVACENTRIFUGA ASETTICA

* Oblò contrapposti in modo da evitare ogni possibile
contatto tra la biancheria sporca e quella pulita. 

* Riscaldamento elettrico o vapore.
* Stabilizzatori laterali che assicurano una stabilità

migliore alla macchina in tutte le condizioni di utilizzo e
garantiscono una minore usura del sistema ammortiz-
zante.

* Microprocessore di controllo programmabile con la
possibilità di creare un numero illimitato di cicli.

* Costruzione della vasca, del cestello e della panellatu-
ra in inox.

ASEPTIC WASHER EXTRACTOR 

* Opposing doors that avoid any possible contact
between clean and dirty laundry. 

* Electric or steam heating mode.
* Side stabilisers that ensure best machine stability in all

possible use conditions and guarantee slower wearing
of dampening system.

* Programmable control microprocessor allowing to 
create an unlimited number of cycles.

* Stainless steel tub, drum and panels.

LAVEUSE ESSOREUSE  ASEPTIQUE 

* Hublots opposés de façon à éviter toutes possibilités
de contact entre linge sale et linge propre. 

* Chauffage électrique ou vapeur.
* Stabilisateurs latéraux qui assurent une meilleure sta-

bilité à la machine en toutes les conditions d’utilisation
tout en garantissant une usure inférieure du système
amortisseur.

* Ordinateur de contrôle programmable avec la possibi-
lité de créer un nombre illimité de cycles.

* Construction de la cuve, du panier et des panneaux en
acier inoxydable.

ASEPTISCHE WASCHMASCHINE 

* Zwei gegenüberl iegende Gerätetüren, um zu
vermeiden, daß die schmutzige Wäsche mit der
sauberen Wäsche in Berührung kommt.

* Elektro - oder Dampfheizung. 
* Seitliche Stabilisatoren für die Standsicherheit des

Gerätes be i  Bet r ieb und zur  Ent lastung der
Stoßdämpfer.

* Programmierbarer  Mikroprozessor  für  den
Gerätebetrieb mit der Möglichkeit, unbegrenzt viele
Waschprogramme einzugeben.

* Wanne, Trommel und Verkleidungen aus Edelstahl.
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SERIE ASEPTIC

Lato carico biancheria sporca.

Dirty laundry loading side.

Côté entrée linge sale.

Seite für das Beschickung der Maschine 
mit schmutziger Wäsche. 

Lado de entrada de la ropa sucia.

Lado de entrada da roupa suja.

Lato uscita biancheria pulita.

Clean laundry exit side.

Côté sortie linge propre.

Seite für das Entleeren der sauberen
Wäsche aus der Maschine.

Lado de salida de la ropa limpia.

Lado de saída da roupa limpa.



MODELLI  27 33 49 67 MODELS
Capacità 

Dimensioni cesto Diam.

Prof.

Volume

Velocità cesto r.p.m.

Capacity

Diam. Drum size

Depth

Volume

Drum speed

Fattore G G factor 

Dimensioni Larg. Width Dimensions

Prof. Depth

Alt. Height

Dimensioni
imballo

Larg. Width Packing
dimensions

Prof. Depth

Alt. Height

Peso netto/lordo Kg Kg Net/gross weight

Alimentazione
elettrica

Pot. riscaldamento

V/ph/Hz V/ph/Hz Electric supply

Kg 22/26 30/33 40/49 60/67

mm 800 800 800 800

mm 534 654 974 1347

dm3 268 328 489 676

1000 1000 1000 900

440 440 440 360

mm 1172 1292 1612 1965

mm 1053 1053 1053 1053

mm 1665 1665 1665 1665

mm 1500 1620 1940 2290

mm 1350 1350 1350 1350

mm 1960 1960 1960 1960

880/980 1060/1160 1300/1400 1570/1670

KW KW Heating power18 27 36 45

400/3/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50

Volume m3 m3 Volume3,97 4,29 5,14 6,06

Centrifuga Spinning

KW 4 4 5,5 5,5 KW

Drain

Fuse

Fuse

Water inletInches

Kg/h

A

Inches

75

2x1”

60

10

2” 1/2

63

2x3/4”

40

10

2” 1/2

45

2x3/4”

26

10

2” 1/2

32

2x3/4”

18

10A

Kg/h

Pollici

A

2” 1/2Pollici

Fusibile

Riscaldamento
vapore

Fusibile

Aliment. idrica

Scarico

A

Steam heating

Diam

Diam

Motor power

La casa costruttrice declina ogni responsabilità per le possibili inesattezze contenute nel presente catalogo. Si riserva per altro il diritto di
apportare le modifiche che riterrà opportune senza pregiudicare le caratteristiche essenziali del prodotto e senza preavviso alcuno

The manufacturer declines all responsability for any inexactitudes contained in this catalogue. The manufacturer reserves the right to bring,
without warning, any modifications he might believe necessary, without changing the essential characteristics of the product.

La maison constructrice décline toute responsabilité pour les possibles inexactitudes contenues dans le présent catalogue, et se réserve le
droit d’apporter les modifications qu’elle retiendra opportunes sans porter préjudice au caractéristiques essentielles du produit et sans aucun
préavis.

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für fehlerhafte Angaben, die in der vorliegenden Broschüre enthalten sein könnten. Er behält
sich außerdem das Recht vor, ohne Vorankündigung eventuell notwendige Änderungen am Gerät vorzunehmen, ohne die grundlegenden
Merkmale des Produkts zu beeinträchtigen.

El constructor declina todas las responsabilidades para eventuales faltas contenidas en este folleto. Se reserva tambien el derecho de hacer
las modificaciones que creera oportunas sin perjuicar a las caracteristicas esenciales del producto sin preaviso.

O fabricante não se responsabiliza por eventuais falhas neste catálogo. Reserva-se também o direito de proceder a alterações que 
julgue oportunas, sem prejudicar as características essenciais do produto, sem aviso prévio.

Industrial Laundry Equipment  Ali S.p.A.

®
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Potenza motore

Potenza totale Total powerKW50,541,53122KW

Noise73707070dB (A)Rumorosità dB (A)

Kg


